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3acTpoBckas Codus, Haiimok Oxcana. I'paguueckue 3HaKu B BUPTYAJIbHOM JAUCKYpce. B cTathe ompeeneHo
TTOHUMAaHHE BUPTYAILHOTO JUCKYPCa, €ro AU(EepEHIMOHHBIC MPHU3HAKK TI0 OTHOIICHHUIO K AUCKYPCY pealbHOMY. BUpTyaTbHBIIH
JIACKYPC OMpeAeIIieTCs KakK OOIICHHE Yepe3 MHTEPHET C MOMOIIIBI0 TEXHUUECKHX CPECTB: KOMITBIOTEpa, CMapT(OHa, IIIaHIIeTa
u ap. OCHOBHOE BHMUMaHHE COCPEOTOYEHO Ha TpadMYecKHX 3HAKax KaK 00s3aTelbHOM COCTABISIOIICH BHPTYaIbHOIO
JcKypea. TIpociiesxeHo HCTOPHIO BOSHUKHOBEHHS Tpa(pMIeCKUX 3HAKOB, KOTOPBIC YaIlle BCETO MCIIONB3YIOTCS B BUPTYATBHOM
KOMMYHHUKAIMH: CMAWIOB, JraTyphl "at", xamireroB. IIpuBeeHbI TPAKTOBKU IpaMUEeCKUX 3HAKOB B JICKCHKOTPA(PUUCSCKHX
HCTOYHHKAX, CUCTEMATH3UPOBAHO CEMaHTUUECKOE 3HAUEHUE CMAMIIOB. YKa3aH pa3HbIN MEPEBOJl CMAMIOB Pa3HBIMU SI3bIKAMHU.
OT™MeueHO (DYHKIMOHATIBHYIO 1IEICyCTPEMIICHHOCTh YIOTPEOJICHHS CMAIOB, JIATATYPhI, X3IITEIOB U JAPYIUX TpahUIeCKuX
CHMBOJIOB, CPEIM KOTOPBIX YACTOTHBIMH SIBISTIOTCS pA3IMYHBIC ITYHKTYAllMOHHBIC 3HAKU. I[IyHKTYaIlMOHHBIC 3HAKH
(MHTEPITYHKTEMBI), K KOTOPBIM OTHOCHTCS 3aIlsITasi, TOYKA, TOUKA C 3aIsTOH, JBOCTOUHNE, TUPE, MHOTOTOYHE KaK 3HAK MPOITyCKa,
BOCKJTMLIATC/IGHBIA WM BOIPOCHUTCNIBHBIA 3HAKW, KABBIYKH, CKOOKM W T.II., NPUOOPETAIOT B BUPTYAILHOM JHCKYpCE
CHMBOJIMUECKOTO 3HAYCHHUS M B CBOMX KOMOMHAIIHSX 3aMEIIAIOT JICKCHUCCKHE SUHHULIBI ¢ COOTBETCTBYOIIMM CEMAHTHYCCKUAM
Y / WIK parMaTUYHBIM 3Ha4YeHHeM. VICronmb30BaHMe pa3iiMIHbIX rPadUuecKuX 3HAKOB B BUPTYAIBHOM JIHCKYpCe TPEOYeT OT
TOJIL30BATENICH  CIICIMAIBHON  (BUPTYaJIbHOM) KOMICTeHIMU. [ paduueckre 3Haku OymnyT HWHGOPMATUBHBIMU IS
MPOrPaMMHCTOB, XaKePOB, CUCTEMHBIX aIMUHUCTPATOPOB | T.IL., HO He OYIyT MH()OPMATUBHBIMH ISl YAHHUKOB, JIAMEPOB, HE
WCKITFOYEHO W [UI JPYIMX THIIAKEeH BHPTYaJIbHOTO IUCKypca. B crathe Ha hakTmueckoM Matepuaie (dparmeHrax
BUPTYaJIbHOrO oO1IeHns u3 npousBeneHus b. Byn "Die Prophetin") untepnperupyercs ynorpeOiicHHe rpaguueckuX 3HAKOB.
[Tocse cOOTBETCTBYIOIINX BBIBOIOB YKA3bIBAKOTCS MIEPCIICKTUBHI NAJTBHEHIIINX HAYYHBIX [TOMCKOB.

KxroueBble ciioBa: HCKYPC, BUPTYaJbHBIA IUCKYpC, TpadUueCKUE 3HAKW, BHUPTyalbHAs KOMMYHHKALHS,
KOMITBIOTEP, BUPTYATbHOCTD, CMAIJT, X3IIITET.

Zastrovska Sophia, Naidiuk Oksana. Graphic Signs in Virtual Discourse. The understanding of virtual
discourse, its distinctive features in relation to the real discourse are defined in this article. Virtual discourse is defined as
communication via/through the Internet using technical means: a computer, a smartphone, a tablet, and others. The main focus
is on graphic signs as an obligatory component of virtual discourse. The history of the appearance of graphic signs that are
most often used in virtual communication is traced: emoticons, "at" ligatures, hashtags. Interpretations of graphic signs in
lexicographic sources are given, the semantic meaning of smiles is systematized. A different translation of smiles in different
languages is presented. The functional purposefulness of the use of smiles, ligatures, hashtags, and other graphic symbols is
noted, among which the various punctuation marks, are frequent. Punctuation marks (interpuntems), which include a comma,
a period, a semicolon, twodots, a dash, ellipsisas a skip sign, an exclamation mark and question marks, quotes, brackets, etc.,
acquire symbolic values in the virtual discourse. Combinations replace lexical units with an appropriate semantic and / or
pragmatic meaning. Graphic signs of different types are used in complexes, which requires special knowledge of their use.
The use of various graphic signs in virtual discourse requires special (virtual) competence from users. Graphic signs will be
informative for programmers, hackers, system administrators, etc., but not informative for teapots, lamers, including other
members of virtual discourse. The use of graphic signs is interpreted in this article on the actual material (fragments of virtual
communication from the work of B. Wood "Die Prophetin") In conclusion (after appropriate results are presented), prospects
for further scientific research are indicated.

Key words: discourse, virtual discourse, graphic signs, virtual communication, computer, virtuality, smile, hashtag,
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KOMIT'IOTEPHA JIEKCUKOI'PA®ISA: BUKJIMKU TA IIEPCIIEKTUBHU

VY craTTi JOCHi/HKEHO CydacHHi CTaH KOMIT IOTEpPHOI (ENEKTPOHHOI) JIeKcHKorpadii, SIKuii YMOBHO MOALISIOTH Ha
KODITYCHHI Ta eJIEKTPOHHUH Tepioan. Bee Oinblia koMmIT roTepu3alisi CyCliIbCTBa, HA TIEPIIHMH TOMVISIT, 3HAYHO TTOJETIIHIIA
poboTy JiekcukorpadiB Ta JIHIBICTIB, MPOTE NMPAKTUYHO ONpa3y BHHHUKIA i Hu3Ka mpoOieM. Cepem MeplIMX Ha3HBAIOTh
TIPUHIMITN  YKJIaJaHHS KOPITYCiB, BUMOTH JI0 SIKMX 3Ha4HO PO3IIMPUIIMCSI Ta Ha Cy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY KODITYCHHX
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TEXHOJIOTiH TIOBUHHI 33[I0BOJIGHATH HAWIIIMPIIIE KOJIO MOXIIMBHX MHUTAaHb. BUIBIIICTh TaKMX MPUHIMIIB CTaHAAPTU30BaHA Ta
yHi(bikoBaHa [UIsl 3pY4HOCTI JOCHiTHUKIB. HacTynmHOIO KITIOUOBOIO IPOOIIeMOIo, sika iCHYe Ha ChOTO[IHI, € BpaxyBaHHs He
JIMIIIE OCHOBHUX JICKCUKOrpa(iuHUX TMOCTYJIATIB, ajle 1 TEXHOJOTIYHUX Ta eKCIUTYaTAIlIfHIX OCOOJMBOCTEH HOBITHIX Mermia
(cmaptdoHIB Ta TUIaHIIETIB). 3BaKalouM, IO MPAKTUYHA JIEKCUKOrpadis meperoBCciM MOKIMKaHa 3aJ0BOJIBHUTH IOTPeOn
KIHIIEBOTO CIIO)KHMBa4a, ChOTOIHI BCE AKTYABHIIIUMHU CTalOTh MPOLEAYpPH BU3HAUEHHS NOTped KOPHCTYBadiB uepe3
3aJTydeHHs iX J0 ONUTYBaHb Ta aHai3y Jor-(haiiiiB (ie HAKOMUYYEThCS 3i0paHa cy)k0oBa Ta cTaTUCTHYHA iH(OpMAaLIist PO
nozii B cucremi). 3a3Ha4yeHo, 110 BCE YaCTillle JI0 BJIACHE CTBOPEHHS JIEKCHKOTPa(iYHUX IMPOEKTIB 3aIyqaroTh He(axiBIiB
raysi, sKi BUKOHYIOTb TIPOCTI 3aBJaHHA 37000 Ha BOJIOHTEPCHKHX 3acasiax. Taka MmpakTHKa Te) BUMarae BUBRKCHHX
Ta YiTKUX MPABHI U TOTO, 1100 YHUKHYTH CTBOPCHHSI HESIKICHOTO KIiHIIEBOI'O MPONYKTY. € OKpeMi OHIaiH miathopMu, e
MO)KHa HaOpaTh NEBHY KUIBKICTh BOJIOHTEpIB JUISi BUKOHAHHS TAaKUX 3aBiaHb. OKpeMHUM acleKTOM pPO3BHTKY HOBITHBOI
JieKcUKorpadii € mosBa, IepenoBCiM B aHITIOMOBHOMY CBITi, OCOOTMBOIO THITY JIeKCHKOrpadii — jiekcukorpadii it po3Bary.
OCHOBHHMM 00’€KTOM JOCHI/DKCHHS TYT € JICKCHKA, ITOB’sl3aHa 3 MIEBHUMH X001, KHUI'OF0, (DLTbMOM UM KOMIT FOTEPHOIO TPOFO.
HarosonieHo Ha 3Ha4yIIOCTi i aKTyalbHOCTI I1i€l TEMaTHKH i3 aHTPOIOLEHTPUYHOI KOIHITUBHOIO NMapaurMor0 Cy4acHOl
JIHTBICTUKH. 3'SICOBAHO Ta PO3KPUTO CTaH JOCIIHKEHHS TAaKUX SIBHIIL 33 KOPJIOHOM Ta B YKpaiHi. HoBu3Ha poOOTH mojisrae B
aHaJi31 CyJacHOro CTaHy JOCJI/DKEHb, PO3POOOK Ta METOAWK OpraHi3alli JIeKCUKorpahiuHoi poOOTH, a TAKOK OKPECICHO
TIEPCIIEKTUBHI HANPSIMKU PO3BUTKY L€l ramy3i B YKpaiHi.
KurouoBi ci1oBa: komiT'1oTepHa (eleKTpOHHa) JieKCHKOrpadist, KOpITyc, pO33HauUeHHs1, HOBITHI Me/lia, CIIOBHHKH.

ITocranoBka HaykoBoi npodJeMn Ta ii 3HaueHHs1. JIekcukorpadis, nepedyBaroun y TICHOMY
3B’SI3KY 13 IHIIUMHM MOBO3HABYMMH JUCUUILIIHAMU, MPOMIILIA IUIAX Bl HAUIIPOCTIIMX TJI0capiiB 4aciB
AQHTUYHOCTI JIO CTBOPEHHS €JEKTPOHHMX IHTErPaJIbHUX CJIOBHUKIB Ha OCHOBI KOPIYCHUX JaHHX,
HAaKOTIMYUBIIKM JOCTAaTHIO KUIBKICTh Marepiady s OKPECICHHS CBO€l CTPYKTYPH, METH Ta
nepcreKkTuBHOTrO po3BUTKY. [10; 12, c.252-259; 13] Bbepyun mowarok Bing mo0u BigpomxeHHS,
yKpaiHChKa JIEKCHKOTpadis mepekuia CBOi 37I€TH Ta MaiHHs, 3Ba)KAal0Yl Ha ICTOPUYHI OOCTaBUHM Ta
oii, SIKi Mayi Oe3Mocepe/IHIi BIUIMB Ha YKPaiHCHhKY MOBY, MPOTE, SIK 1 €BPOTENChKa JIEKCUKOTpadis,
YMOBHO NOJUISIEThCS HA TPU Hepioau: 1) T0CIOBHUKOBUM — MOSICHEHHS MaJI03pO3YMUIHX CHiB (TJ10C); 2)
paHHIM CIIOBHUKOBUN — OMKC MOBH B JIaBHIX MEPEKJIAJHUX Ta OJHOMOBHUX CIOBHHKAX; 3) Cy4acHUil
Nepiof], SKUA TOAUIAETbCS Ha MEPIOJM CTAHOBJICHHS HAI[IOHAJIBHOI JITEpaTypHOI MOBU 1 BJacHe
cy4acHOi ekcukorpadii (y Mexkax Kol BUOKPEMITIOIOTh €Tarl KOPIYCHOI Ta €JIeKTPOHHO1), SIKUI TPUBA€E
1 10ci [26; 29; 34, c. 26-31].

Hanpukinii Munynoro cromrtss YkpaiHa oTpuMaa He3aJIeKHICTb, [0 HE MOTJIO HE BIUIMHYTH
Ha PO3BUTOK YCIX AaCIEKTIB AEP/KAaBHOIO KUTTS. BoaHodac 13 BIAKPUTTAM KOPAOHIB — 1 (Pi3UYHO, 1
MEHTAJILHO — JIepKaBa 1 JI0C1 MEepPEeKHUBAa€ CKIAAHMNA TIEpIoJ] CBOTO CTaHOBJCHHA. [lompu odeBHIHI
€KOHOMIYHI TPYJHOIII, YKpaiHChbKa HayKa HaMaraeThCs BIACTEKYBATH OCTAHHI CBITOB1 TEHJAEHII Ta
HAJIOMYKUTH BTpadeHui dac. lle crocyerbcs 1 nekcukorpadii [24]. Ilopyd 13 KIacH4HOIO
nexcukorpaiero CTPIMKO PO3BUBAETHCS 1 KOMI'IOTEpHA (EEKTPOHHA). Ii 3aBoaHHs monsrae i y
PO3pO0JIEeHH] MPUHLMIOBO HOBHMX KOMIT'IOTEpPHMX IporpaMm Jisi JieKcMkorpadiuyHoi poOotu, 1
BUKOPUCTAHHSI KOMII'IOTEPHUX CJIOBHHUKIB, CTBOPEHHMX 30KpeMa 1 3aBISIKU 3a3HAYCHUM BHUILE
IporpamMam, 1110 CBIYUTH MPOo AESKY ii AlaeKTHYHy npuposy [18; 28].

Mera craTTi — BUBUMTH HasiBHI 37400yTKU Ta OKPECIUTH OCHOBHI MPOOJEMH, SIKI BUHHUKIIU
IIPOTSITOM PO3BUTKY IIi€] HOBITHBOT Taiy3i Jiekcukorpadii. 3aBgaHHs poOOTH IMOJSTaE y BU3HAYCHHI
LUISIXIB BUPIILIEHHS TPYIHOLIIB Ta OKPECICHHS MEPCIEKTUBHUX HANPSAMIB JIOCTIKEHb.

Metonu Ta MeroauKM JAociaigxkeHHs. Ha cydacHomy etami poO3BHUTKY JieKCHKOrpadii
KOMIT FOTepHUN (eJIEKTPOHHMM) 11 CKIaJHUK 3aiiMae MpOBiMHY mo3wuiito. [Ipo me cBimuarh YHCIeHHI
HAalpaltoBaHHs METOJMKU Ta Teopii CTBOPEHHS CIOBHUKIB 3a JIOTIOMOIOK) HOBITHIX KOMIT IOTEPHHUX
TEXHOJIOT1H, BUCBITJIEHI B YMCIEHHUX poOOTaxX BITUM3HAHUX Ta 3apyODKHMX BueHHX. OmpairoBaHHS
3HAKOBHX POOIT Ja10 3MOTy OKPECIUTH OCHOBHI TEHJIEHIIIi pO3BUTKY LIbOTO HaNpsMY JIIHTBICTHKH Ta
[IpOAaHANI3YBATH 1i Cy4aCHHUI CTaH.

Pesyabratn Ta amckycii. Croepiry TpaauiiiiHi (manepoBi) CIOBHMKHA MEPEBOIMIN B
eJIeKTPOHHY (hopMy — T. 3B. MAalIMHO3YMTYBaH1 cioBHUKH (machine readable dictionaries), ne mporec
1HO/1 TaJbMyBaBCsl PI3HOMAHITHUMHM TEXHIYHUMH TPYIHOIAMH Ha KIUTAIT PI3HUX HOCIB JaHUX,
HaOOpIB CHMBOJIIB, YMOBHUX IO3HA4OK, TOLIO. 3 YaCOM BOHM HIBEJIIOBAJIMCS 3aBJISKU MOSBI Iporpam
PO3MI3HaBaHHS TEKCTIB, YJAOCKOHAJICHHIO MPOrpaMHOro 3abe3redyeHHs (JeMaTu3aToOpH, CHHTAKCUYHI
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aHaJI3aTOPH, 3aCO0M 3HITTS OMOHIMII, KOHKOpaaHcepu) [17; 23, c. 8; 32, ¢. 250-261]. Yce e Oymo 6
HEMOXJIUBUM 0€3 OOroBOpEHHS Ta NPEACTABICHHS PO3pPOOOK HA UYUCICHHUX KOH(pEpeHLIIX Ta, y
0araThbOX BHIIQJIKaX, CHIBIpalll PI3HUX HAYKOBUX YCTaHOB, a TaKOX HE 0€3 MIATPUMKHU JEp>KaBHUX
rpasTiB [6, c. 4-10]. OTxe, HOCTYIIOBO TaKi CJIOBHUKH JOMIOBHIOBAJIMCS J0IaTKOBUM ay/li0-Bi3yaJIbHUM
CYIPOBOJIOM, 3r0JIOM CTaJI0 MOKJIMBUM YKJIAJIaHHS PI3BHUX KOMIT'FOTEPHUX (€IEKTPOHHUX) CIOBHHKIB,
30KkpeMa 1 Juid iHTepHeTy. llopraThBHI IpUCTPOT CHPUSIIN NPUCKOPEHHIO TMOSBU CIIOBHUKOBUX (POPM,
aIbTEpHATUBHUX TarnepoBiid. EmexkrponHa nekcukorpadis, ocoOIMBO B 3aXiHOMY CBITI, MOCTYIOBO
cTaBajla CHHOHIMOM Jiekcukorpadii. Jleski BueHi, 0a HaBiTh NOTYXHI BUJABHULITBA, 3arOBOPWIIN TIPO
3HUKHEHHS TANepOBUX BEPCIM CIIOBHUKIB, OCKUIBKM IOMUT HA EJEKTPOHHY MPOIYKIII0 Hadarato
BUIIMHI (SIK 6aulMO, X POTHO3 HE CIPABIUBCS, X04a MOsIBa €JIEKTPOHHUX CJIIOBHUKIB 3HAYHO 3MIHMJIA
KOH IOHKTYpY PHHKY) [7, c. 2].

VYce Oinblra KOMIT I0TEpU3allis CyCIUILCTBA, HA MEPIIMA MOTJISA, 3HAYHO TOJIETHIIIa POOOTY
nekcukorpadiB Ta JIHTBICTIB, MPOTE€ MPAKTUYHO OJpasy BUHHUKIA 1 HHU3KA MPOOJEM, IOB’SI3aHUX
MIEPEeNIOBCIM 13 MPOAYKTaMH KOMII I0TepHOi jekcukorpadii. Ilepioro Oyso HeZOTpUMaHHS aBTOPCHKHUX
MpaB MPHU BUITYCKY CJOBHUKIB Ha EJIEKTPOHHUX HOCLIX, 3roJIoM OOCSITH JOCTYIHOI iH(opmarii Ta
PO3IIMPEHHSI NOTPeO HE JInIle 3BUYallHUX KOPUCTYBaUiB, a i MpoQeciiHuX TOCTIIHUKIB Ta BUCHUX, TAJTH
TOIITOBX JI0 PO3pOOJIEHHSI CKIAHIIINX AITOPUTMIB Ta CUCTEM Y Taily3i: Bijl BOyJJOBaHUX CJIOBHUKIB JJIs
nepeBipku opdorpadii 10 CTBOPEHHs NEPEKIaJHUX CIOBHHUKIB Ha OCHOBI MapajiefIbHUX KOPITYCIB,
AaBTOMATMYHUX CJIOBHUKIB YM PO3POOJIEHHS IHTErPOBAHUX JIEKCUKOTPa(IUHUX KOMIT IOTEPHUX CHCTEM
[14; 16; 28, c.261-282]. Yce OUIbIIOTO PO3BUTKY OTPUMYIOTh CHUCTEMH 3 PO3IMI3HABAHHS YCHOIO
MOBJICHHS Ta HaBITh IHTEpIpeTallii »kecToBoi MOBH. I1le ogHIM 00’ €KTOM KOMIT F0TepHOT JieKcuKorpadii €
YKJIQIaHHS CJIOBHUKIB 13 HOBHMH JIIHTBICTUYHUMHU OO’€KTaMH SIK OJUMHHMLSIMH peectpy. IIpukinagamu
TaKOIr'o THITy KOMII'IOTEPHUX CJIOBHUKIB € CTBOPIOBaHI HAa OCHOBI OJTHOMOBHMX TJIYMAayHHUX CJIOBHHKIB
cemaHTHuHi (imeorpadiuHi) CIIOBHUKM; CJIOBHUKHM KOHOTAIlA Ta acOI[iaTUBHI 3 €JIEMEHTaMH 3aTydeHHS
KOPHUCTYBauIB (K1 HE 3aBXK/IH € CHeLiaTiCTaMU Taly3i YM JIeKCUKOrpadaMu) JI0 BU3HAYCHHS! PEECTPOBUX
omuHUIIE. [1; 22; 30, c. 47-51]. OkpiM 1ILOTO HAIPAIFOBAHHS B 111l TaTy31 CIIPUSIIH TOSIB1 HOBUX METOUK
BHUBYCHHSI 1HO3€MHMX MOB Ha 0a3l komm iotepiB (computer-assisted language learning — CALL) Ta
€JIEKTPOHHUX KOopmyciB TeKCTiB (data-driven learning) [11].

VYce x, nonpu eflgopito BiJ MOKIMBOCTEH, K1 HaJlae KOMIT I0TEpHa 00poOKa Ta JIOCTYHHICTh
BEJIMKUX KOPIYCHUX JAHUX Yepe3 IHTEpHET, JIEKCUKOrpadu CTUKHYINUCS 3 HU3KOIO MpoliieM, JesKi 3
HUX HEBUPILIECH] i ChOTOJHI. 3 MOSBOIO KOPIYCIB iX BEJIMYMHA Ta CIEKTP 3aBIaHb, sIKI BOHU MajH O
BUPIILIYBaTH, BUMarajiy 40roch OUIBLIOrO, HDK IPOCTO MEPEBEICHHS TEKCTY 13 arepoBOi B €JIEKTPOHHY
¢dopmy. IlepmioueproBumMu 3aBHaHHSAMH OYJIO CTBOpPEHHS 30aJlaHCOBAaHHMX Ta PENpPe3eHTaTUBHUX
KOPITYCiB, pO3pOOJIEHHSI CUCTEMH ITO3HAUEHb CKJIAHUKIB TEKCTY (CTPYKTYpHE PO33HAYEHHS), CIIHCKIB
TEriB JUli MAapKyBaHHsS CIOYaTKy 4YacTWUH MOBH, a 3rOJIOM 1 CHHTAKCHYHHUX, CEMAHTHYHHX Ta
JMCKYPCUBHHUX 3B’S3KIB (JIHIBICTUYHE PO33HAUYEHHSI), IPOCOJUYHOIO Ta CTHJIICTUYHOTO MapKyBaHHS.
VYci 111 HanpalloBaHHS YOCKOHATIOBATIMCH MPOTITOM JECATHIIITH 1 HA CHOTOJIHI YaCTHHA 3 HHUX YXKE
Jocsiria piBHA IOBHOI aBTOMAaTH3allli, a 4YacTWHA 1 Jajl € npeaMeToM uckycid. Hacrymnoro
po0IEMOI0 sl pO3B’A3aHHs CTAJI0 PO3POOJIEHHS YHI(PIKOBAHUX CTaHIAPTIB PO33HAUCHHS KOPITYCIB,
aJpke 13 mpolecaMu rioOanizalii MOCTalIO0 MUTAaHHS 1 MPO MOXKJIMBICTH pOOOTH 3/HAj KOPIIyCOM
YY4EHMMHU Ta OpraHi3alisiMd 3 pI3HUX KpaiH, sKI MOTpeOyBald CTaHAAPTU30BAHOIO IMIIXOAY B
TpPaKTyBaHHI pO33HA4YEHOTO Koprycy. IIpoTsAroM ocTaHHIX AecATUpid OUIBIIICTh IUX IHTAHb
PO3B’SIBYEThCS AOBOJI yCHIIIHO. [5, . 8-101; 15; 17; 18]

Ha mouarky XXI cT. po3BUTOK MOOUIBHUX TEXHOJIOTIH Ta MOsABa MOPTAaTUBHUX IPHUCTPOIB
CIIPHSUTH pO3pOOJIEHHIO CIIOBHUKIB, 5IKI O «BMILIAIMCh» Y KullleH1. [IpoTe 1 TyT Bce He Tak OHO3HAYHO,
SIK MO’K€ BHJIATHCS Ha TMEPIINMN MOTJsiA. SIK CIYITHO 3ayBaXKylOTh BYEHI y [9], 13 MOSBOIO IHTEPHETY
CyJacHa JIIOJIMHA CTajla HETEPIUITUOI0 Ta MparHe OTPUMYBATU Ha OyIb-SKWi CBIM 3alUT MIBHIKY Ta
KOHKPETHY BIIINOBIb, @ OTXKE KOHLIEMIIIS NPE/ICTaBICHHs 3HaHb Y MOOUIbHUX BEPCLIX CIIOBHUKIB Ma€e
Oytu neperysiHyTa. Jlekcukorpadu NoBUHHI BpaXxoBYBaTH (DyHIaMEHTaIbHI JIEKCUKOTpadiuHi acekTy, a
TaKOX HAaBUUTHUCS PO3YMITH TEXHOJIOTTUHI Ta €KCILTyaTalliiiHl MUTaHHs, BIAacTUBI HOBUM Menia. [Ipore

114



Haykosutl sicypHan. Ne 10/2019

po3poOiieHHsT Bepcii apykoBaHoro ado mu(poOBOrO CIOBHUKA Y BHUIVEIAI MOOUIBHOTO JOJATKY, IO
BIINOBia€E MoTpedaM CTapux 1 HOBUX TPyl KOPUCTYBauiB, HE Taka MPOCTa. 3BICHO YyCl PIIlIEHHS
nekcukorpadiB Ta PO3POOHMKIB TPYHTYIOTHCS Ha MOTpedax IUIhOBUX KOPUCTYBauiB. SIK 3a3Havae
M. Panpnen [26], clIOBHUK, TOCTYITHUI Ha KOMIT 10Tepl a00 MOOUILHOMY MPHUCTPOi, Ma€ 3Ha4HI IiepeBaru
TIepe]] aHATIOraMH-TIONePeIHIKAMH, 3 YAM TAaKOX MOTOMKYeThest M. [ao [4]. Omnak, Ha mymky P. JIbio
[20], myxe BaXJIMBO PpO3PI3HATH TPOCTIp 30epiraHHs (storage space) Ta MpPEe3EHTAIIMHUN IPOCTIP
(presentation space) y jekcukorpadiqaomy pecypcel. [IpeseHramniiinuii mpoctip ay>xe 0OMeXeHHA Yepe3
po3mip iHTepdeiicy cMapTdoHa abo TUTaHIIeTa, 1 1€ 3aBXK/IU CIIIT TaM ATaTy TIPY MArOTOBII TaHUX. AJe
P.JIpt0 TakoX BHOKpPEMIIIOE W€ M TPETIO KATEropit0 MpOCTOpY, SIKYy BIH HAa3WBA€ MEPLENTUBHUM
pocTtopoM (perceptual space), sIKMil HE € BIACTUBICTIO CIIOBHHKA, a pajie KopucTyBada. Lle 31aTHICT
KOpUCTYBaua CJIOBHHKA COpuiMatd W oOpoOmartu mani. JlOCHITHMK CTBEpIDKYE, IO HAIMIpHE
MIPEJICTABICHHS MIKPOCTPYKTYPH MOKE TIPU3BECTH 110 1H(OPMAIIHHOTO MEPEeBAHTAKEHHS. (JUB. TAKOXK
[33] mpo mpolGiemu, mOB'3aHl 3 HGOPMALIMHAM TEPEBAHTAKEHHSAM Y CIOBHUKAX). MOKIMBICTD
JOCTYITY JI0 BIIIIOBIIHOTO KOHTEHTY 3a JOTIOMOTOIO TIEPIOCHIaHb Y TEKCT1 (PaKTHYHO EKOHOMUTH MICIIE
B MaM’ATI MPHUCTPOIO, IO TEXK BAPTO BpaxoByBaTH po3poOHuKaM. llle ofHUM TEXHIYHMM acleKToM €
PO3B’sI3aHHS TMTAHHS, YK Oyzie TporpamMa MpalroBaTi B peKUMI OHJIAiH, oduaitH abo K MOBHOIIIHHUN
noctyn Oyne MOXIuBHA B 000X Bumanakax. P.JIpro AIMIIOB BHCHOBKY, IO JOCIDKEHHS IOTPEO
KOpPHUCTYBaua HEOOXITHO JUIs TOTO, 100 YCTAHOBUTH SIKU BMICT OJjpa3y MOBUHEH OyTH BiT0OpaXKeHU Ha
eKpaHi, a SKUW Cciif npuxoBaTd. JIOCTIDKEHHS MOKa3yiOTh, IO B TMOETHAHHI 3 IHITMMH METOJAMH,
30KpeMa 3 aHaII30M JIOTIB, OMUTYBAaHHS MOTEHIIMHUX KOPUCTYBAadiB MOYKE 3a0€3MEUUTH YK€ LIHHY
iH(popmariro st po3po0IIeHHS TaKMX CJIOBHUKIB [7, ¢. 9]. BogHodac yce yacTimie akieHT poOUThCsS Ha
TOMY, 1100 MiIBUIILYBaTH 1 PIBEHb IPAMOTHOTO BUKOPHCTAHHS CIOBHUKA KOPUCTYBaYaMH, KOJM JOCTYIl
1o Hpopmallii MPaKTUYHO HEOOMEKEHMH 1 PUHOK 3allOBHEHMM HESKICHUM KOHTeHToM. Ha nymky
C. I'peitHDKEp, €IEKTPOHHE CEPEOBHINE MOCTYIIOBO IEPEBOMUTH JIEKCHUKOrpadito B OUIBII 3arajibHy
chepy «HaykoBO1 IHPOPMATUKW» 1 HABYAHHS MOXe MaTu (popMy JIOBIIKOBOTO MOAYJISI, IHTETPOBAHOTO Y
porpaMmy eJeKTpOHHOT rpaMoTHOCTL. lle 6 3abe3meunsio KopucTyBaya HEOOXITHUMHU 3HAHHSIMH IS
PO3PI3HEHHS XOPOILIOTr0 Ta MOraHOTo JIEKCUKOrpadiyHOro MpoaykTy [7, c. 11].

Sk 6aurMMO ChOTOJHI MOTEHIIMHUI KOPUCTYBay, a He NMpogeciiiHuiA JIHIBICT YU JIEKCUKOTrpad,
CTa€e PYLIIIHOIO CUJIOKO JUI CTBOPEHHS HOBUX JIEKCUKOrpadiuHuX MpoaykTiB. [IpuiinioBmm 3 ramysi
013HeC-MEHEDKMEHTY, 1151 METOAMKa OTpHUMalla Ha3By KpayACOpPCHHIY (crowdsourcing), sika HOJsSIrae B
repesiadl MeBHUX BUPOOHNYMX (DYHKILIN HEBU3HAYEHOMY KOy oci0 (Ha BOJIOHTEPCHKHX 3acajiax abo 3
MIHIMAQJILHOIO OILIaTO0, 0€3 YKJIagaHHs TPYAOBOTO IOTOBOPY) [22]. 3amyueHHs 3BUYAHUX JIFO/ICH HE €
YUMOCh HOBITHIM y JIeKCHKOTpadii, apke BOJOHTEpH Opaiu ydacth y cTBOpeHHI OK(OpACHKOTO
cioBHUKa aHriiiicbkoi MoBu (OED) mie nanpukinmi XIX cT., Ko BOHM HAaJICHIaIU CBOI IPOMO3UIIT
PEECTPOBUX CITIB Ta MPUKIIAAIB 1X BYKMBAHHA. 32 OCTAHHE JCCATUIITTS ICHYE TIEBHA KUTBKICTh YCIIIITHAX
IIPOEKTIB, JIé aHOTATOpaMU BUCTYNAIU HE Mpo(eciiiHi eKcrnepTy, a 3BUYaiiH1 JII0J1, IPOTe Pe3yabTar
iXHBOT pOOOTH BiI3HAYABCS BUCOKMM CTyreHeM TOYHOCTI — 710 80 % [2]. Okpim 11010, cepen rnepenar
L[OTO METO/Y TAaKOK Ha3UBaIOTh (DIHAHCOBY BUTOAY, aJKE iJie MEHIIIe BUTpPAT, HDK Ha OIUIaTy poOOTH
npodeciiinux ydeHux. [lonpu oueBHIHI nepeBaru, ICHYIOTh 1 II€BHI aCleKTH, SKUM BapTO MPUALIITA
ocoOmuBy yBary: 1) motuBamis (y T. 4. 1 (piHaHCOBa y BHUIAAKy MACHITAOHMX YH KOMEPIIMHUX
IIPOEKTIB); 2) po3p0oOJIeHHST MIKpO3aBJiaHb, MOCHIbHUX JUIl BUKOHAHHS HernpodecioHanamu ramysi; 3)
KOHTPOJIb SIKOCTI (TIOJISITae B pO3pOOJICH1 «30JI0TOTO CTAaHAAPTY» EKCIEPTaMH ISl BIICIFOBAaHHS 30BCIM
HEKOMIIETEHTHUX JIIOEeH; CHOcOOIB MepeBIpKM HEOJHO3HAUHMX pe3yJbTaTiB depe3 BUpaxyBaHHS
CTyTeHsl BeBHEHOCTI (confidence score) um perneH3yBaHHs 0COOIMBO CKJIATHUX BUMAJKIB €KCIIEPTOM
(refereeing); 4) noTprUMaHHs TOMOBJIEHOCTEN 11100 ABTOPCHKUX MpaB Ta (PIHAHCOBUX 3000B’3aHb (TYT
yce 3aleKUTh Bl MPOEKTY Ta MICHEBOro 3akoHOjaBcTBa). Cepell HANMOMIMPEHILUX IUIATPOpM, Je
3aCTOCOBYIOTH IIF0 METOJIMKY, Ha3uBaioTh Amazon Mechanical, CrowdFlower3 Ta Clickworker4. (2,
c. 70-75) B ykpaiHChKiii CydacHIN JieKCUKOTrpadii CXOKUM METOJIOM TOCITYTOBYIOTHCS PO3POOHUKH
mpoekTy https://r2u.org.ua/, sKkuid TOYMHABCA SIK JpKEpesbHa 0a3a I pOCICHKO-YKPaiHCHKOTO
MepeKyamy, a 3roJIoM Iepepic y TMOTYKHHUH pecypc 13 PO3auiaMu Ul YKpaiHChKO-aHTIIHCHKOTO

115



AxkmyasnbHi numauHs iHo3emHoi pinonozii

nepexsaay, amMOITHUMH TUIAHAMH CTBOPEHHS BEJIMKOTO EJIEKTPOHHOTO CIIOBHHKA YKPAiHCHKOI MOBH
(BECYM) Ta Bpayncbkoro ykpaincekoro kopiycy (bpVK). XapakrepHoto HOTo prcoro € 3amydeHHs
KOPUCTYBayiB JI0 0OroBOpeHHs Ta pefaryBanss [25, c. 90-93].

[ikaBuM mpuKIagOM JiekcuKorpadyBaHHs 1 mpodecioHanaMu, 1 3BHYAHHUMH JIIOJBMH €
MOIIUPEHUH B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax BuJ Jiekcukorpadii mis 3amoBosieHHs (lexicography for fun),
OCHOBHUM O0’€KTOM SIKOTO € CTBOPEHHS JOBIIHUKIB Ui X001 Ta KPOCBOP/IB, @ TaKOX CJIOBHHKIB-
SHIMKJIOTIC/II 10 KIHO(QUIBMIB 1 KOMIT IOTEPHUX IrOp, SKI BHXOISTh Pa30oM 13 HOBHMH IrPOBUMH 1
TeneBi3iitHUMU TipoekTamu (Hamp., [3], [8], [25]). CtBopeHi BOHM 3a 3pa3kOM CJIOBHUKIB MOBH
IIMCbMEHHUKIB YU T'e€pOiB TBOPIB, MPOTE, 3a3BUUaii, OapBUCTO O0(OopMIIEH], LIIOCTPOBaHI YMCIEHHUMU
dotorpadisimMu. Yci 1 MPOEKTH CTANIM SICKPABUM CBITYCHHSM TOTO, IO JIEKCHUKOTpadis, 31e0UIBIIIOTO B
AQHTJIOMOBHOMY CBITI, 3aBJITKU TAKHM TIIYMA4YHO-CHITUKJIONICINYHUM BUAHHSM yce OUIbIIE TIePEX0IUTh
y LIUpIIE KOJIO reference science (T. 3B. «IOBIIHUKOBA HayKay), Tipo 110 ToBopuB T. MakAptyp y [21].

BucHoBkH Ta MNEPCHEKTUBH MTOJAAIBIIOT0 HOCJIi)I)KeHHﬂ. Sk 6a‘~H/IMO, YKIaJaHHs CJIOBHUKIB
YAaCTKOBO TEPEHIIIO Y BIPTyalbHY IUIONIMHY, /1€ JO OOTOBOPEHHS PEECTPOBHX OJWMHUIL Ta IHIIUX
acIieKTIB YKJIaJaHHS CJIOBHHMKA 3alydyaloTh O€3MOCepeHbO 1 KOPUCTYBayiB. Y MIICYMKY MOXKEMO
CTBEp/DKYBAaTH, IO KOMIT IOTEpHA JIEKCHKOrpadis € HampsMOM KOMIT FOTEPHOI JIHTBICTHKH, SKa
BUKOPHCTOBYE TEOPETUYHI Ta METOAWYHI JOCSITHEHHS IHIIMX HAYKOBUX IUCIUIUTIH (JTIHTBICTHKH,
nekcukorpadii, KOMITIOTEpHHUX Ta KOPIMYCHUX TEXHOJOTIA) Uil HAWMOBHINIOTO OCSTHEHHS Ta
OTIPALIFOBAHHSI CUCTEMH MOBH y BCI ii MOBHOTI Ta IJMOMHI 1 B CHHXPOHIYHOMY, 1 B JIaXpOHIYHUX
3pi3ax. 3 TMOJAIBIIOI0 IHTErpari€clo YKpaiHu y €BPOMNEHCHKY CIUIBHOTY OYIKYEMO IIOSIBU CXOXKHX
MPOEKTIB Ta MOMJIMBOCTEH JUISI CTBOPEHHS IHHOBAIIMHUX THUIIB CJIOBHUKIB 1 B YKpaiHCBKIii
nexcukorpadii.
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Kanbsimon IOumsi. KommnbloTepHasi Jjiekcukorpagus: BbI30BHI M IepcleKTUBBI. B crathe uccimenoBaHo
COBPEMEHHOE COCTOSTHUE KOMITBIOTEPHOH (JIEKTPOHHOM) JIeKCUKOTpa(uu, KOTOPBI YCIIOBHO Pa3ieisitiOT Ha KOPITYCHBIN U
SJIEKTPOHHBINA nepuospl. Bee Gonmbias koMbroTepu3alys 00IIEeCTBa, Ha TIEPBBIA B3IVIAA, 3HAUUTENBHO oOIerduia padboTy
JIEKCUKOTpa(OB M JIMHIBUCTOB, OJTHAKO MPAKTHYECKU Cpa3y BO3HHK U psij MpodieM. Cpenyl mepBbIX Ha3bIBAIOT MPHHIIUIIEI
COCTAaBJICHUsI KOPITyCOB, TPEOOBaHMsI K KOTOPHIM 3HAYUTEIIFHO PACIIMPUIIUCH CO BPEMEH ITOSIBJICHHS TIEPBBIX 00pa3IoB U Ha
COBPEMEHHOM 3Tarle Pa3BUTHSI KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHH JIOJDKHBI OBITH CIIOCOOHBI OTBEYATh Ha MIMPOKHI KPYr BO3MOXKHBIX
BOIPOCOB. BONBIIMHCTBO NPHHIIMIIOB, pa3pa0OTaHHBIX ceivyac, CTaHJapTH3UPOBaHbl M YHU(HUIMPOBAHBI JUIs yH0oOCTBA
uccieioBaTeell yaeHbIX U MPOCTHIX Honb3oBaTenedl. Cremyroneil Kio4eBoid IpoOaeMol, KOTopas CYIIECTBYET CErofiHs,
SIBJISIETCSl y4eT He TOJNBKO OCHOBHBIX JIEKCUKOTPA(hMUECKHMX IOCTYJIATOB, HO M TEXHOJOIMYECKUX M OKCIUTYaTallHOHHBIX
0CcOOEHHOCTEeH HOBBIX Menua (CMapT(OHOB M IUIAHILIETOB). YUWTBIBAs, YTO MPaKTUUYECKas JEKCUKOTrpadus Mpexae BCEro
NpU3BaHa yAOBJIETBOPUTH NOTPEOHOCTH KOHEYHOI'O II0JIb30BATeNIs, CErOIHA BCe Oonee akTyaabHbIMH CTaHOBSITCS IPOLIEAYPBI
onpezeneHus NoTpeOHOCTeH onb30BaTeNel IyTeM MPHUBIIEYEHHUs UX K OIpOcaM U aHaIu3e JoroB. OTMEUEHO, YTO BCe Jalle
COOCTBEHHO K pa3paboTKe JIEKCUKOrpahUuecKHX NPOEKTOB IPUBJIEKAIOT HECHELUATUCTOB OTPACIIH, KOTOPBIE BBIIOIHSAIOT
TIPOCTHIE 3a/]a4H, B OCHOBHOM Ha BOJIOHTEPCKHX HauajiaxX. Takast paKTHUKa ToXe TpeOyeT B3BEIICHHBIX M YSTKHX MPaBUI IS
TOT0, YTOOBI M30EXKATh CO3/JAHNSI HEKAUYECTBEHHOI0 KOHEYHOT 0 MpoiyKTa. CyIeCTBYIOT OT/IENbHbIE OHIAlH I1aT()OpMBI, I7ie
MOXXHO Ha0paTh ONpeeeHHOe KOJIMYECTBO BOJIOHTEPOB /ISl BBIIONHEHHS TakuX 3anad. OTAENbHBIM aclieKTOM Pa3BUTHS
HOBOH JIEKCHKOrpaHu SIBJISETHCS, TPEKIE BCErO B aHIIIOA3BIYHOM MHUpE, 0COOOr0 THUIA JIeKCUKOrpaduu - JieKcuKorpahuu
1 pasBiedeHuss. OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIEHNOBAHMS 37€Ch SBILIETCA JIGKCHKA, CBA3aHHAs C ONpENeNeHHbIMH X000H,
KHHUTOH, (DMIBMOM WM KOMIBIOTEPHOH Wrpoil. [lomdepKkHyTo 3HAYMMOCTh W aKTyaJIbHOCTh JaHHOW TEMaTHKU C
aHTPOIOLIEHTPUUECKOW KOTHUTHBHOM MapajurMON COBPEMEHHOHW JIMHTBUCTHUKH. BBIACHEHO ¥ PacKpbITO COCTOSTHHUE
UCCTIEIOBaHU TaKUX SBICHUI 3a pyOexoM M B Ykpaune. HoBu3Ha paboThl 3awiIodyaeTcs B aHAIN3E COBPEMEHHOIO
COCTOAHUSA HCCIIE[JOBAaHHMH, pa3pabOTOK M METOIMK OpraHW3allid JIeKCHKOorpaduyeckoil paboTsl, a Taike 0003HAuCHBI
TIEPCIIEKTUBHBIE HATIPABIICHHS Pa3BUTHS 9TOH OTpaciu B Y KpauHe.

KitroueBble c/10Ba: KOMIbIOTEpHAs (3IEKTPOHHAS) JIEKCUKOrpadus, KOPILyc, pa3MeTKa, HOBbIE MeIUa, CIIOBapH.
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Kalymon Yulia. Computational Lexicography: Challenges and Perspectives. The article considers the modern
state of computer (electronic) lexicography, which is traditionally divided into corpus and electronic ones. At first glance the
increasing global computerization has greatly facilitated the work of lexicographers and linguists, however, a number of
problems have arisen at once. Among the first ones are the principles of corpora compilation, the requirements of which have
considerably expanded since the appearance of the first ones, and at present stage of corpus technologies development corpora
should be able to answer a wide range of possible inquiries and meet the needs of different users. Most of the principles
developed up till now are standardized and unified for the convenience of both scientific and non-scientific research. The next
key issue that exists nowadays is not only the inclusion of the main lexicographic postulates, but also considering
technological and operational features of the new media (smartphones and tablets). Provided practical lexicography is
primarily intended to meet the needs of the end user, the procedures for determining the needs of users are becoming
increasingly relevant today by involving them in surveys and analysis of logs. It is noted that more and more non-specialists of
the field are involved in the actual development of lexicographic projects. They perform simple tasks, mainly as volunteers.
Such practices also require well-balanced and clear rules in order to avoid creating a low-quality final product. There exist a
few online platforms where you can “hire” a number of volunteers to perform such tasks. Another aspect of the development
of new lexicography, mainly in the English-speaking world, is a special type of lexicography - lexicography for fun. The main
object of research here is the vocabulary associated with certain hobbies, books, films or computer games. The article
emphasizes the importance and relevance of this subject with anthropocentric cognitive paradigm of modern linguistics. The
state of research of this phenomenon abroad and in Ukraine is clarified and disclosed. The novelty of the work is to analyze
the current state of research, development and methods of organization of lexicographic work, as well as to indicate the
perspectives of its development in Ukraine.

Key words: computational (electronic) lexicography, corpus, annotation, new media, dictionaries.

VK 821.111(71)°06-3.09Manpo:[06.05Ho6e15:82(100)(092)]

Ipuna Kanunoecwvka, Banepii Ilonkoecokuii

BPYYEHHS HOBEJIBChKOI ITPEMII EJIIC MAHPO:
PEAKIIISI YKPATHCBKOI I KAHAJICBKOI CIIVIBHOTH

CrarTs BimoOpaxkae aHai3 APYKOBaHMX Ta OH-JIAMH IyOJtikaiiii mpo TBopuicTk Enic Manpo (aurit. Alice Munro),
BpyueHHs i HoGeniBcbkoi npemii 3 sitepatypu 2013 poky i peakiiito yKpaiHCBKOI Ta KaHaJChKOi CIUILHOTH M BiIOMHKX
Jrofeit i3 pi3HuX KpaiH cBity. Enic Manpo (uu Ezic Mynpo B 1esikux yKpaiHChKHX BUIIAHHSIX) CTalla TPHHAILSTOO JKIHKOO-
JlaypeaTtoM B icTopii JiTepaTypHoI mpemii Ta €auHOI nHcbMeHHUIEr 3 Kanamy, sika orpumarna HoGenmiBebKy mpemito.
«MalicTep Cy4acHOTO OIOBIJAHHS», «MAaTpiapX KaHAJCHKOI JITepaTypw», «JIEreHaa KOPOTKHX OIOBIIaHBY, «KaHAICHKUMN
Uex0oB» UM HaBITh «JJOMOTOCHONIAPKA BiJI JIITEPaTypm» TOIIO, SIK TUTbKK He HazuBaiu Enric MaHpo, aBTOpKY OIHOrO poMaHy i
YOTHpHAMUATH 36ipOK OMOBiTaHb. 1i TBOpM mepeKmageHo ABaduATEMa Mopamu cBiTy. Ille no HoGemiBchkoi mpemii
MIMCBMEHHUI OTpUMajla HHU3KY MpPECTIKHHX Haropopa, a came MixHaponHy bBykepiBcbKy mnpewmito, mpemii reHepai-
ryoepnaropa Kanamu, npemii ['innepa ta iH. He3axatoun Ha cBiToBy momyinsipHicts Enic Manpo, untayam Ykpainm ii
OITOBITAaHHA MaibKe HEBIZIOMI: YKPaiHCHKOI MOBOIO He OyIla TepeKiiaicHa sKo/Ha 3 1i 30ipoK Ha MOMEHT BPYUCHHS mpemii. Y
2016 p. Oys10 ormy0nikoBaHe yKpaiHChKOK MOBOFO onoBifanHs Enic Manpo «benerpucriikay y nepexiai Bikropii 3enrsu. Y
2017-my Bmiinuia 3 apyky 30ipka omnoBifaHp «3abarato macts» B nepeknan €sreHii Kononenko. [Ipoenenuii aHami3
JIPYKOBaHUX W OH-JaiiH myOmikamid mpo BpydeHHs Enic Manpo HoGemiBcpkoi mpemii 3 JiTepaTypu IOKa3aB 3arajiom
TO3UTHBHE CIPHUHHATTA BpY4YEHHs Haropomd TmchMeHHUII. OnoiganHs Exic MaHpo npuBaOIIOIOTE  CBOEIO
OPUTIHAJIBHICTIO, OCOOJIMBOIO MAaHEPOI0 INMUChMa, JIAPOM CIIIBUYTTS 1 CHIBIEPEKHMBAHHS, YMIHHSAM BIIYYHOrO 1 CTHCIOIO
OITUCY, MTOBYAILHUMU BUCHOBKAMH, TIIMOUHOFO, MypicTio Torio. Y 2013 p. Enic Manpo 3asBria mpo Bifxif i3 JTepaTypu.
Ipote Bpy4eHns it HobemiBcbkoi mpemii Moyke BIUTMHYTH Ha 3MiHY ii pitneHHs. Sk Ou Tam He OyI10, HaM 3aJIMIIAETHCS JIUIIE
criofiiBaTucs, M0 NepeKiiagy onosifanb Ejic MaHpo He 3a0apsThcs, W YKpaiHCBKI YMTadl 3MOXKYTh NPHUETHATUACS IO
0araTthbOX IIAHYBAJIBHHUKIB TBOPYOCTI BIJIOMOi KaHA/ICHKOI NMHCHMEHHHWIN 3 Di3HHMX KpaiH cBity. Buuenns Emic Manpo
aKTyaJlbHe B KOHTEKCTI JIOCII/KEHHSI PO3BUTKY CBITOBOI KOPOTKOi HPO3H, a TAKOX SIK IIPUBEPHEHHS yBaru JTOCIIJHUKIB 1
TIepEeKJIaJO3HABLIB 0 TBOPYOCTI NOIMYJISIPHOI aBTOpKH 3 Kana .

Kurouogi ciioBa: HoGeniBcbka mpemis, iteparypa, Emic MaHpo, OnoBimaHHs, epekia;l.

ITocranoBka HaykoBoi podJieMu Ta ii 3HaYeHHs. HoOeniBchka npemis 3 jitepaTypy — oJiHa
3 HAMIMPECTHXHIIIMX HAaropoj y cBiTl. 3a ii NPUCYIHKEHHSIM 1 BPYYEHHSM MUJIbHO CTEKUTh CBITOBA
cnuibHOTa. [Ipemis He mo30aBieHa PI3KUX HEraTUBHUX YM PAICHUX CXBAJBHUX BIATYKIB, IUITOK,
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